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USNESENÍ   
rozpočtového výboru 

z 57. schůze 

ze dne 8. června 2021  

 

k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění některé zákony v souvislosti s rozvojem 

kapitálového trhu 

 

sněmovní tisk 993 – 2. čtení 
 

 Po úvodním slově náměstkyně ministryně financí L. Dupákové, zpravodajské zprávě posl. 

J. Řehounka, přednesené v zastoupení P. Venhodou, a po rozpravě rozpočtový výbor Poslanecké 

sněmovny Parlamentu 

I. d o p o r u č u j e  Poslanecké sněmovně Parlamentu, aby vládní návrh zákona, kterým 

se mění některé zákony v souvislosti s rozvojem kapitálového trhu (sněmovní tisk 993) 

 vyslovila s o u h l a s  ve znění tohoto pozměňovacího návrhu: 

1. V části druhé čl. II bodu 3 (§ 6 zrušení odstavce 16) se číslo „16“ nahrazuje číslem „14“. 

 

2. V části druhé čl. II bodu 6 (§ 8 zrušení odstavce 7) se věta „Dosavadní odstavec 8 se označuje 

jako odstavec 7.“ nahrazuje větou „Dosavadní odstavce 8 a 9 se označují jako odstavce 7 a 8.“. 

 

3. V části druhé čl. II se za bod 6 (§ 8 zrušení odstavce 7) doplňuje nový bod 7, který zní: 

„7. V § 8 odst. 8 větě třetí se slova „odstavců 6 a 7“ nahrazují slovy „odstavce 6“. 

Pozn.: Následující body se přečíslují. 

 

4. V části druhé čl. II se dosavadní bod 17 (§ 38g odst. 6) nově zní: 

„17. V § 38g odstavec 5 zní: 

„(5) Daňové přiznání je povinen podat poplatník, kterému v rámci navrácení daňové podpory 

produktu spoření na stáří vznikl příjem podle § 6.“.“. 

 

5. V části druhé čl. III bodě 3 se text „§ 6 odst. 16“ nahrazuje textem „§ 6 odst. 14“. 

 

 



 
 

6. V části čtvrté čl. V (změna zákona o finančním arbitrovi) se ve všech čtyřech výskytech text 

„l)“ nahrazuje textem „k)“. 

 

7. V části páté čl. VI se před bod 1 [§ 6 odst. 1 písm. g)] vkládá nový bod jako bod 1, který zní: 

„1. V § 6 odst. 1 písm. e) se slova „, nebo údaj o tom, že výnos je určen rozdílem mezi 

jmenovitou hodnotou dluhopisu a jeho emisním kurzem“ zrušují. 

Následující body se přečíslují. 

 

10. V části páté čl. VI dosavadním bodě 2  se v § 9 odst. 1 písmeno j) označuje jako písmeno 

i). 

 

11. V části páté čl. VI dosavadním bodě 3 se v § 9a odst. 1 písm. b) za číslo „2017/1129“ vkládá 

odkaz na poznámku pod čarou č. 2 a na konci odstavce 4 se přeškrtnutý text „“.“ zrušují. 

 

12. V části páté čl. VI dosavadním bodě 4 [§ 10 odst. 2 písm. b)] se čárka za slovem 

„nebo“ zrušuje. 

 

13. V části páté čl. VI se za dosavadní bod 5 (§ 11 odst. 3) vkládají nové body, 6, 7, 8 a 9, které 

znějí: 

„6. V § 16 písm. c) se za slovo „dluhopisu“ vkládají slova „, včetně jakékoliv prémie splatné 

při předčasné splatnosti dluhopisu“. 

7. V § 20 odst. 3 se na konci textu věty první doplňují slova „, nebo způsob, jakým dojde 

v budoucnu k ustanovení osoby do funkce agenta pro zajištění podle odstavce 1“. 

8. V § 20 odst. 3 se doplňuje věta „V případě, že emisní podmínky upravují pouze způsob 

ustanovení osoby do funkce agenta pro zajištění podle věty první, zpřístupní emitent 

investorům informace vyžadované podle odstavce 4 stejným způsobem jako emisní podmínky 

neprodleně poté, kdy dojde k ustanovení osoby do funkce agenta pro zajištění.“. 

9. V § 20 odst. 4 se slova „vlastníka dluhopisu“ nahrazují slovy „svolavatele, kterým není 

emitent“. 

 Následující body se přečíslují. 

 

14. V části páté čl. VI se za dosavadní bod 6 (§ 21a odst. 2) vkládají nové body 7 a 8, které 

znějí: 

„7. V § 22 odst. 3 úvodní části ustanovení větě první se slovo „způsobem,“ nahrazuje slovy 

„stejným způsobem, jakým byly zpřístupněny emisní podmínky nebo jiným způsobem“. 

8. V § 23 odst. 2 se doplňují věty „Lhůta pro oznámení konání schůze vlastníků podle § 22 

odst. 3 se pro účely náhradní schůze vlastníků zkracuje na 5 pracovních dnů, nestanoví-li 

emisní podmínky delší lhůtu. Svolavatel je oprávněn svolat náhradní schůzi vlastníků rovněž 

současně se svoláním původní schůze vlastníků nebo kdykoli před konáním řádné schůze 

vlastníků tak, aby se konala alespoň 5 pracovních dnů ode dne, na který byla svolána původní 

schůze vlastníků. Svolavatel nejpozději v den následující po dni konání původní schůze 

stejným způsobem, jakým byly zpřístupněny emisní podmínky, nebo jiným způsobem 

stanoveným v emisních podmínkách, oznámí vlastníkům dluhopisů informaci, že původní 

schůze vlastníků nebyla schopna se usnášet.“. 

 Následující body se přečíslují. 

 



 
 

 

15. V části páté čl. VI  se dosavadní body 7 a 8 (§ 23 odst. 5) se nahrazují tímto bodem: 

„7. V § 23 odstavec 5 zní: 

„(5) Jestliže schůze vlastníků souhlasila se změnami zásadní povahy, může osoba, která byla 

vlastníkem dluhopisu k rozhodnému dni pro účast na schůzi vlastníků a podle zápisu hlasovala 

na schůzi proti návrhu nebo se schůze nezúčastnila, požádat emitenta o předčasné splacení 

jmenovité hodnoty dluhopisu včetně poměrného výnosu nebo o odkup dluhopisu za tržní cenu, 

podle toho, co je pro vlastníka dluhopisu výhodnější ke dni podání jeho žádosti, ledaže emisní 

podmínky určí jinak. Byl-li výnos určen rozdílem mezi jmenovitou hodnotou dluhopisu a jeho 

emisním kurzem, je emitent povinen splatit vlastníkům dluhopisů emisní kurz a poměrný výnos 

nebo od nich dluhopis odkoupit za tržní cenu, podle toho, co je pro vlastníka dluhopisu 

výhodnější ke dni podání jeho žádosti, ledaže emisní podmínky určí jinak. Žádost o předčasné 

splacení musí být podána do 30 dnů od zpřístupnění usnesení schůze vlastníků nebo společné 

schůze vlastníků podle odstavce 7. Po uplynutí této lhůty právo na předčasné splacení nebo 

odkup za tržní cenu zaniká. Emitent je povinen vyplatit příslušnou částku do 30 dnů 

od doručení žádosti způsobem a na místě, které pro splacení dluhopisu stanoví emisní 

podmínky.“. 

Dosavadní bod 8 se zrušuje. 

 Následující body se přečíslují. 

 

16. V části páté čl. VI dosavadním bodě 9 (§ 23 odst. 6) se v úvodní části odstavce 6 slova 

„odstavce 5“ nahrazují slovy „odstavců 5 a 7“ a v poznámce pod čarou č. 3 se slovo 

„rady“ nahrazuje slovem „Rady“. 

 

17. V části páté čl. VI se za dosavadní bod 9 (§ 23 odst. 6) vkládají nové body 10 a 11, které 

znějí: 

„10. V § 23 odst. 6 větě třetí a odst. 7 větě druhé se číslo „7“ nahrazuje číslem „8“. 

11. Za § 24a se vkládá nový § 24b, který včetně nadpisu zní: 

 

„§ 24b 

Rozhodování mimo schůzi vlastníků (per rollam) 

(1) Připouští-li emisní podmínky dluhopisů rozhodování mimo schůzi vlastníků (dále jen 

„rozhodování per rollam“), oznámí svolavatel schůze vlastníků všem vlastníkům dluhopisů 

návrh rozhodnutí, a to stejným způsobem, jakým byly zpřístupněny emisní podmínky, nebo 

jiným způsobem stanoveným v emisních podmínkách. 

(2) Návrh rozhodnutí obsahuje 

a) text navrhovaného rozhodnutí a jeho zdůvodnění, 

b) lhůtu pro doručení vyjádření vlastníka dluhopisu určenou emisními podmínkami, jinak 15 

dnů; pro začátek jejího běhu je rozhodný den oznámení podle odstavce 1, 

c) rozhodný den pro rozhodování per rollam, který nemůže předcházet oznámení podle 

odstavce 1 o více než 30 dnů, 

d) podklady potřebné pro jeho přijetí a 

e) další údaje, určí-li tak emisní podmínky. 

(3) Jedná-li se o návrh k hlasování ve věcech stanovených v § 21 odst. 1, je k platnému 

započtení hlasu vyžadován ověřený podpis vlastníka dluhopisu. 



 
 

(4) Pro rozhodování per rollam se § 23 použije obdobně. Vlastník dluhopisu, jehož vyjádření 

k návrhu rozhodnutí bude doručeno emitentovi v příslušné lhůtě pro doručení, se považuje 

za přítomného na schůzi pro účely ustanovení tohoto zákona a emisních podmínek. Za den 

konání schůze vlastníků se považuje poslední den lhůty určené k zasílání vyjádření vlastníků 

dluhopisů. Pro obsah notářského zápisu se § 80gd odst. 2 notářského řádu použije přiměřeně; 

namísto údaje identifikujícího notářský zápis o návrhu rozhodnutí, se uvede obsah navrženého 

rozhodnutí a údaje podle § 80gd odst. 2 písm. j) notářského řádu se neuvedou. 

(5) Rozhodnutí per rollam je přijato dnem, kdy svolavatel obdržel vyjádření posledního 

vlastníka dluhopisů, anebo posledním dnem lhůty určeným k zasílání vyjádření vlastníků 

dluhopisů podle toho, které nastal dříve.“. 

 Následující body se přečíslují. 

 

18. V části páté čl. VI se za dosavadní bod 14 (§ 26 odst. 4) vkládá nový bod, který zní: 

X. V § 26 se doplňuje odstavec 9, který zní: 

„(9) K právnímu jednání, kterým nezletilé dítě nabývá od emitenta státní dluhopis, 

a k právnímu jednání souvisejícímu s jeho splacením, s výjimkou žádosti o předčasné splacení, 

a s vyplacením výnosu nezletilému dítěti nepotřebuje jeho rodič souhlas soudu.“. 

Pozn.: Následující body se přečíslují. 

 

19. V části páté čl. VI dosavadním bodě 15 (§ 34) se v § 34 odst. 1 slova „v případě vstupu 

emitenta do likvidace nebo vydání rozhodnutí o úpadku emitenta, nebo, je-li emitentem 

zahraniční osoba, též jiného obdobného opatření,“ zrušují. 

 

20. V části páté čl. VI se za dosavadní bod 15 (§ 34) vkládají nové body 16 až 22, které znějí: 

„16. V § 35 odstavec 1 zní: 

„(1) Sběrný dluhopis je dluhopis, který představuje samostatnou emisi. Vlastníci podílů 

na sběrném dluhopisu upisují podíly na sběrném dluhopisu v rámci lhůty pro upisování, 

a případně dodatečné lhůty pro upisování, úpisy v upisovací listině. Počet upsaných podílů 

na sběrném dluhopisu každého vlastníka představuje jeho celkový podíl na sběrném 

dluhopisu.“. 

17. V § 35 odst. 2 se ve větě první slova „dluhopisů, které“ nahrazují slovem „, kterou“, ve 

větě druhé se slova „emisi dluhopisů“ zrušují a ve větě třetí se slovo „dluhopisů“ zrušuje. 

18. V § 35 se na konci textu odstavce 4 doplňují slova „, a to již od okamžiku upsání podílu 

na sběrném dluhopisu po datu emise; ustanovení odstavce 2 upravující vydání sběrného 

dluhopisu tím není dotčeno“. 

19. V § 36 odst. 1 se na konci textu věty první doplňují slova „, a to nejpozději k datu emise“. 

20. V § 36 odst. 4 se na konci textu věty první doplňují slova „., a to již od okamžiku upsání 

podílu na sběrném dluhopisu po datu emise bez ohledu na to, zda již nastal okamžik vydání 

sběrného dluhopisu ve smyslu § 35 odst. 2“. 

21. V § 36 odst. 5 se za slova „velikosti jeho“ vkládá slovo „celkového“. 

22. V § 36a odst. 1 se doplňuje věta „Zástavní právo k podílu na sběrném dluhopisu je možné 

zřídit po upsání příslušného podílu na sběrném dluhopisu po datu emise bez ohledu na to, zda 

již nastal okamžik vydání sběrného dluhopisu ve smyslu § 35 odst. 2.“. 

 Následující body se přečíslují. 

 



 
 

21. V části páté se za čl. VI (změna zákona o dluhopisech) vkládá nový článek VII, který zní: 

 

„Čl. VII 

Přechodné ustanovení 

Právní vztahy z dluhopisů, jejichž datum emise předchází dni nabytí účinnosti tohoto zákona, 

jakož i z jejich emisních podmínek uveřejněných nebo jinak zpřístupněných přede dnem nabytí 

účinnosti tohoto zákona, se posuzují podle zákona č. 190/2004 Sb., ve znění účinném přede 

dnem nabytí účinnosti tohoto zákona.“ 

 Následující články se přečíslují. 

 

22. V části šesté dosavadním čl. VII se za bod 1 (§ 54 odst. 2) vkládá nový bod 2, který zní: 

2. Za § 158a se vkládá nový § 158b, který zní: 

„§ 158b 

(1) Fyzická osoba se jako zaměstnavatel dopustí přestupku tím, že poruší některý ze zákazů 

podle § 193d. 

(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 1 000 000 Kč.“. 

Pozn.: Následující body se přečíslují. 

 

23. V části šesté dosavadním čl. VII se za dosavadní bod 3 (§ 163 odst. 7) vkládá nový bod 4, 

který zní: 

„4. Za § 163a se vkládá nový § 163b, který zní: 

„§ 163b 

(1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako zaměstnavatel dopustí přestupku tím, že 

poruší některý ze zákazů podle § 193d. 

(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 1 000 000 Kč.“. 

 Následující body se přečíslují. 

 

24. V části šesté dosavadním čl. VII v dosavadním bodu 5 (§ 193a až 193c) se v § 193a doplňuje 

odstavec 4, který zní: 

(4) Každý účet dlouhodobých investic může mít jen jednoho správce. 

 

25. V části šesté dosavadním čl. VII se na konci dosavadního bodu 5 (§ 193a až 193c) za § 193c 

vkládá nový § 193d, který včetně nadpisu zní: 

„§ 193d 

Zákaz ovlivňování zaměstnance při výběru správce účtu dlouhodobých investic 

Zaměstnavatel nesmí ovlivňovat zaměstnance při výběru správce účtu dlouhodobých investic 

ani přijmout pobídku, která může vést k porušení této povinnosti. 

 

26. V části desáté dosavadním čl. XII se za bod 6 (§ 15 odst. 2 až 4) vkládá nový bod 7, který 

zní: 



 
 

„7. V § 16 odst. 5 větě druhé se slova „hodnota majetku investičního fondu snížená o hodnotu 

dluhů investičního fondu“ nahrazují slovy „čistá hodnota aktiv investičního fondu připadající 

na podílníky, společníky nebo obmyšlené tohoto fondu“. 

Pozn.: Následující body se přečíslují. 

 

27. V části desáté dosavadním čl. XII dosavadním bodě 22 (§ 169b) se v § 169b odst. 1 slovo 

„obsahuje“ nahrazuje slovy „může obsahovat“. 

 

28. V části desáté dosavadním čl. XII se za dosavadní bod 29 (§ 196) vkládají nové body 30 a 

31, které znějí: 

„30. § 265 se zrušuje. 

31. V § 266 odst. 1 se slova „uvedenou v § 265 odst. 1“ nahrazují slovy „, kterou hodlá 

obhospodařovatel fondu kolektivního investování nabýt do majetku tohoto fondu nebo prodat 

z majetku tohoto fondu“. 

Pozn.: Následující body se přečíslují. 

 

29. V části desáté dosavadním čl. XII se za dosavadní bod 30 (§ 283b) vkládá nový bod 31, 

který zní: 

„31. V § 284 se odstavec 3 zrušuje. 

Dosavadní odstavec 4 se označuje jako odstavec 3. 

 Následující body se přečíslují. 

 

30. V části desáté dosavadním čl. XII dosavadním bodě 52 (§ 532) se v § 532 odst. 1 za slova 

„udělení povolení podle §“ vkládá číslo „433, “ a za slova „změnu povolení podle §“ se vkládá 

text „500 a“. 

 

31. V části desáté se za dosavadní čl. XII (změna zákona o investičních společnostech 

a investičních fondech) vkládá nový článek XIV, který zní: 

„Čl. XIV 

Přechodné ustanovení 

Do 31. prosince 2022 nenese administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 

fondu odpovědnost za nabízení investic do tohoto fondu, které provádí obhospodařovatel 

tohoto fondu; odpovědnost za toto nabízení nese do 31. prosince 2022 obhospodařovatel tohoto 

fondu. To neplatí pro plnění povinností podle zákona upravujícího některá opatření proti 

legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu. 

 Následující články se přečíslují. 

 

32. V části jedenácté dosavadním čl. XIII se číslo „14“ nahrazují číslem, které odpovídá číslu 

stávajícího bodu 14 (změna § 26 odst. 4 zákona o dluhopisech). 

Pozn.: Pokud by z důvodu jiných PN došlo ke změnám v číslování článků částí nebo bodů, 

je třeba toto zohlednit, aby změna § 26 odst. 4 zákona o dluhopisech nabyla účinnost dnem 

po dni vyhlášení. 

 

 

 



 
 

 

 

II. z m o c ň u j e  zpravodaje, aby s tímto usnesením seznámil Poslaneckou sněmovnu 

Parlamentu.  

 

 

 

 

 

 Jiří  DOLEJŠ  v. r.        Jan  ŘEHOUNEK   

 ověřovatel                  zpravodaj 
 

 

 

 

  

                                          Petr  VENHODA  v. r. 

                                         v zastoupení 

  

 

 Miloslava VOSTRÁ  v. r.  

 předsedkyně 

 

 


